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CHUHKpeTH3M HyMepaJbHUX OJMHHUIB (HA MaTepiaJii aHTJIiHChbKOI MOBH)

VY crarTi aHai3yHOThCs JIHMBOKOTHITHBHI aCHEKTH YHMCIIBHUKIB Y KOHTEKCTI BUIBHUX Ta
(bpa3eonoriyHNX CIOBOCIONY4YeHb. (DOKYCyeThCsS yBara Ha CEMaHTHYHIN JeBiamii YHCIIBHUKIB
JMCKAaHTHUX MOB.
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The article in question deals with the status of Numerals as far as their linguo-cognitive
aspects are considered. Attention is being focused upon their semantic deviations in different
languages.
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AKTyanpHICTh TEMHU JOCHI/DKCHHS 3YMOBJIEHA TEHJCHIISIMU ChOTOJICHHOI
JIHTBICTUKH JO BUBYEHHS MHUTaHb CHUCTEMHO-(QYHKIIOHATBLHOTO OYyTTS MOBHHUX
omuaunb [1; 2]. OOG’ekTOM MOCHIDKEHHS € 4YHCIIBHUKUA aHTJIMCBKOI MOBH,
OpeIMeTOM — IX CTaTyC B YMOBax BUIBHUX Ta ()pa3eoSOTIYHUX CIIOBOCIIONYYEHb.
3aBmaHHsAM POOOTH € OCMHCIICHHS €BOJIONIT 3a3HAYEHNX KBAHTUTATUBHHUX OJUHUIIb,
iX 1AeHTH(iKalii B yMOBAaX Majoro CHHTakcUCy. MeTa CTaTTi MOJsArae B aHami3i
MpoIieciB JeKBaHTU]IKAIlT Ta leceMaHTH3Aallli YMCITIBHUKIB Ha 1X JIIACHHXPOHIYHOMY
BEKTOPI.

VY nekcuko-cemantuyHoMy Mo KutbKOCT (JICTIK) aHTmilChbKI YHCITIBHUKA
MOCIJAl0Th JIOMIHAHTHE MICIIE, IO 3yMOBJIIOETHCS IX PETYJISIPHOIO CITIBBIAHECEHICTIO
3 HaTypaJbHUMHU YUCJIaMH, BUKOPUCTAaHHSAM Yy MpsSMId 1 ONOcCepenKoBaHid mi4oi,
CIPOMOKHICTIO TIO3HAYaTH TOYHY, HETOUHY Ta MPUOIU3HY KUIBKICTH [3]. 3a MexxaMu
JICIIK KBaHTHTAaTHBHiI CJIOBa — YHCIIBHUKH T030aBJISIIOTBCS OMOPHHUX CEM,
JIECEMaHTHU3YIOUNCh, MO03HAYAI0Th aJrepeHTHi O3HAKHU PEeIMETHOCTI,
CUHKPETUYHOCTI Ta CEMaHTUYHOT IyCTOTH [4].

VY (dpazeonoriyHOMy KOHTEKCTI YHWCIIBHUKU CEMaHTHU3YIOTh HEBHU3HAYECHY
KUTBKICTh, @ y CHHTAaKCMYHOMY — mnpuOnu3Hy. CydacHl aHTJINACHKI UYWCITIBHUKU

JETEPMIHYIOThCS JUCKYPCUBHUMU YMHHUKaMH. Ha cuHTarMatuyHOMyY piBHI BOHH



MO3HAYEHI NMOJI(PYHKIIIOHAIBHICTIO Ta CEMAHTUYHOIO JIeBlalli€to [5].

UKUCHIBHUKY XapaKTEPU3YIOThCSA BHCOKOK KOMOIHATOPUKOIO SIK Ha PiBHI
CJIOBOCITIOJIYYEHHSI, TaK 1 CIIOBOTBOPEHHs. Y CIIOBOTBOpYIN MapagurmMi HymepabHI
OCHOBH yTBOPIOIOTh CIIJIbHY YacTuHy omno3utlii. [lop. five :: fiver :: fifth :: fivefold.
[ToximHiI OAWHUIN CHIBBIAHOCATHCS /KOPETIOIOTH 3 OCHOBAMH YHUCITIBHUKIB ,3aJI€XKaTh
Bl HUX. YHCITIBHUKH, CHIBBIJHECEHI 3 MEPIIUM JICCSITKOM YHCEJ, YacTillle 3a THITUX
B)KMBAIOTHCS K KOPEHEBI MOp(pEMHU MOBHO3HAYHUX 1 ciyx00BuX ciiB. [lop.: twins,
to ten, Twain, between, four-eyes, four-flush, one-armed, one-eye (mind), three-piece.

3a Mexamu TepMiHocucTeMu KuibkicHi oauHuIll (KO) mno3Hayarorth
NpuOJIM3HY Ta HEBU3HAUYEHY KUIbKICTh. Ajie cemanTuuHi Aesianii KO Ha upoMy He
3aKIHYYIOTBCS, Y iX €BOJIOIII 3’SIBISIOTHCS MPEIMETHI Ta KBAHTUTATUBHI CEMH.
AJIMTUBHHM € TaKOXX CHHCeMaTHuHe BxxuBaHHs KO, HanpuKIIa, Mo CrocTepiraeTbes
B MTOBEPXHEBUX CTPYKTYypaxX PUMOBAHUX TEKCTIB. 3 yacoM moidyHKIioHaIbHICTE KO
301IBIITy€ThCs, HaOupae HoBUX 00epTiB. KO BHUKOPHUCTOBYETHCS B aKCIOJIOTIUHIM
NpakTUIli, B CyO‘€KTMBHUX KOMEHTyBaHHAX. Y noMeHi KO 1ie 3akoH MOBHOT
acuMeTpii, BIICYTHOCTI PUTOPUCTUYHOI BIIMOBITHOCTI MDK (POpMOIO Ta 3MICTOM,
3HaueHHAM Ta @QyHkmiero. lle € oueBuIHUM y (EHOMEHI CHHKPETHYHOCTI,
noJII(PYHKIIOHAIBHOCTI Ta nosiiMoanbHocTi KO.

KBaHTUTAaTHBHI OJMHMUII aKTYaJli3yIOTh SIK KIIBKICHI, TaK 1 KUJIbKICHO-SIKICHI,
SAKICHI O3HaKW MpeAMETIB, apTe(akTiB Ta SIBUIL, MPO IO CBIAYUTH JOCIIKCHHS
b pa3eosoriYHOr0 KOPITYCy 3 HyMEpaJIbHUM KOMIIOHEHTOM — 4ucTiBHUKOM (DO(1)).
Hecemantuzamiss KO mnpoctexyerses, sk mokadye npociimpkeHHs DO(w), y
JICKCUKATI30BaHUX OJWHUIIX Ha TO03HAYCHHS HEBU3HAYCHOI Ta CITyCTOIICHOT
kBaHTUTaTHBHOCTI. KO MarTh TEHICHINIO MO3HAYaTH KUIBKICHI O3HAKW IOJSIPHUX
JeHOoTaTiB (abCTpakTHUX Ta KOHKpeTHHX). [lop.: anr. two heads are better than one,
thousands of kisses; yKp. 3a KyCOK KuwiKu — CiM 8epcm RNiwKu, CiM pas 0omip, a
nomim 00pidic; pocC. CmMo Nyo0o8 COJNU, CeMb MeWKo8 padocmu, 6e3 namu MuHym
cmyoenm, mpuoyams yemovlpe npoyeHma Joo6uU.
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MOAU(IKYIOThCS, HAOMPAIOTh PHUC ippeanbHOCTI Ta HeouikyBaHocTi. [Ipu npomy KO
BUKOPUCTOBYIOTh KpE€aTHUBHI pe3epBM MOBHU, ii JUMHAMI3M Ta aJalTUBHICTD.
[TokazoBow € moBa mpecu, y sikii KO mouyBatots cebe komdoptHo. I[lop.: poc.
Meppopucm CmoumMOoCmsio MULIUOH O00JIapo8; 8bl00pbl obouliuce 6 13 cexkmapos
Haenaonou acumayuu, 70 uacos pexnamol, 21000 xeanebuvix cazemuvix nyoauKayutl,
bonee 1 man 300 moic cnoé obewanuti u MULIUAPOA HEPBHBIX Kiemok [2].

, | [yCTUMU YHCIIBHUKU CTAalOTh HE 3pa3y, IO LIbOrO BOHU IPOXOJATH €Tall
CeMaHTH3alli MOHATH ,0araro, mano”. Ilop.: aHrn. ome in a hundred, one to
thousand, a stitch a time saves nine, two heads are better than one; yKkp. 6ioa He
X00umsv 00HA, a 3 OIMKAMU, HA 6CI YOMUPU CMOPOHU; POC. YM - XOpPOuio, a 08a -
Jayqwe; cmapwlil Opye ayuuie Hogvlx 08yx. IIpuw MOBHIN JeceMaHTH3aIlll YUCITIBHUKH
HOMIHYIOTh SIKiCH1 03HaKu. [lop.: anrn. dressed up to the nines ,,00s2HyMuUIl MOOHO,
31 cmaxkom”, nine worthies “snamenumi moou”, a cat has nine lives , ocusyquii’.
HactynmHum KpokoM 10 ,,CEMaHTUYHOI MYCTOTH € BHUKOPUCTAHHS YHUCIIBHHUKIB SIK
OpHaMEHTAJbHUX OJHMHMIIb, AKTyali3aTOPIB PUTMY Ta PUMH, IO CHOCTEPITAETHCA Y
JYUIIKaX, JUTSYUX BIPIIUKAaX Ta CKOPOMOBKaX [5].

»LlyCT1” YHCITIBHUKM 3aMIHIOIOTHCA IHIIMMHU CJIOBaMHU, MLIO0 OOEpIrarTh
pPUMOBaHY IMOBEPXHEBY CTPYKTypy Tekcty. Ilop.: aHri. one, two, three, four, five,
Once I caught a fish alive, Intery, wintery, coterie, corn, Apple seed and briar thorn.
3aMiHHUKH BHKOPHUCTOBYIOTBCS 1 32 MEXaMHU aHTJIOMOBHOTIO AMCKYpcy. Tak, KBasi-
cinoBa hickory, dickory, dick (nmuTsa4a TiCeHbKA) KOPEIIOIOTh 13 KEIbTCHKUMH
onuHUIIME hevera ‘8°, devera ‘9°, dick ‘10°, K1 BXKUBAIUCh y CyOMOBI IMACTyXIB
Kam6pii. OpHameHTalnbHI YWCIIBHUKH, TaKUM YHUHOM, 3alOBHIOIOTH JIAKyHU
MOBEPXHEBUX CTPYKTYp, € (aBopuTamu (pa3eoyioriunux oaunuipb. [lop.: aHri. as
cross as (two) dogs over a (one) bone; as like as (two) peas. Ilpomyck 4uCIOBUX
KOHCTUTYEHTIB W0, one He 3MIHIOE KBAIITATUBHOT'O XapaKTePy CIOBOCIIOIYUYCHHS.

VuiBepcanphHoto st KO € TeHaeHimis A0 JleceMaHTH3allli, BTpaTu
KBaHTUTATUBHOCTI, J0 1X 30arauyeHHs KBaJiTATUBHUMH, IPEIMETHUMH Ta HYJIbOBHMHU

cCMaMU. BI/Ipa3HI/IKaMI/I KBAHTHUTAaTHBHUX 3HAYCHb MOXYTb 6YTI/I JICKCCMU,



1030aBJIeH1 KBaHTUTATUBHUX ceM. [1op.: poc. denee kypwvl He knowom (MHO20 OeHez),
Ky0a 0e8amvCsi OM KHANCOH (CIUWKOM MHO20 HEBeCH) .

Heo06xigH0 3a3HaunTH, 110 KIJIbKICHI 3HAUYCHHS YHCJIIBHUKIB BUBITPIOIOTHCS Y
CUMBOJIIYHHMX IMO3HAYEHHSAX TUIY: 4 — ,,CAMBOJI MOPSAKY”’, 7 — ,,CAMBOJI JOCTaTKy,
100 — ,,cumBoI moBHOTH, 13 — ,,cumBoM HemacTs [2; 3].

AKCIOJIOTIYHUN acCNeKT MpUTAaMaHHUN MOPSIKOBUM aJ €KTUBAM THUITY: aHTIJ.
first, second, third, ykp. nepwui, opyeuu, mpemiu. Hanpuknan: anri. first teeth
., MOJI04HI 3y0u’”’, second teeth ,,nocmitini 3y6u’”, third teeth ,,6cmasni 3y6u”, second
to none ,,Henepesepuienuii”’, second thoughts ,,nooanvuii pozoymu”; yKp. mpemiil
3atieuti, CbomMa 8004 HA KUcCei, POC. Uepams Nepeyro CKPUNKY, mpemvpe2o He 0aHo.

HopmaTtuBHUM 1J11 YMCIIBHUKIB CTAJIO TMO3HAYEHHS JMHACTIN, Tele]oHiIB,
MapuipyTiB, ManiuH, OpeHAiB Tomo. CaoraHu pexkjiaMyd HacU4YeHI KBaHTUTATUBHUMHU
OAWHULISIMU TULY cynep-, MaKkpo-, MiHI-.

Mertadopu Ta iH1I TponeiyHi 3acobm 13 KO Bka3zyroTh Ha IHTEHIIIT aJpecanTa,
BepOaTi3yI0Th WOTO BIUIMB Ha TMOBEIIHKY agpecara. B TYMOPHCTHYHUX CHUTyarisx,
aneknotax KO cTBoproroTs edexT mureictuanoi rpu. [op.:

auri. Teacher: If we take three from seven, what difference does it make?

Pupil: That is what I say.

[ToTpiOHO 3a3HAYNTH, IO Y CJIOBOCIIOIYYCHHSIX POC. uepma ¢ 08d, pas, 08a u
obyencs 11est KUTbKOCTI 30BCIM PO3MHUTA.

CemaHTHYHA TOJIBEKTOPHICTh YHWCIIBHHUKIB UIIOCTPYETBCS TaKOXK  iX
TEKCTOYTBOPIOBAJIBLHOIO Ta apryMEHTAaTUBHOIO (QYHKIISIMU. Y TEKCTax BOHH
BXKMBAIOTHCSA SIK  €JIEMEHTH KOTe3li, TMopsa 3 IHIMAMH KOHEKTOpaMu Ta
MeTaTekcToBUMH cioBamu. [lop.: aHri. consequently, then, the following objectives,
the next, in addition, therefore, the final items, furthermore, next two major projects,

firstly, secondly, thirdly, the former, the latter, the last, so on, etc.; YKp. maxum
YUHOM, V 36 SA3KY 3 BUWE3AZHAUEHUM, 3A2AIbHOBIOOMUM € ..., KDIM MPbOX NIOCUCMEM,
0eKibKa KII0Y08UX A6UW, NO-nepuie, HA Hauty OYMKY, 30KpemMd, 3 00H020 00KY, 3

[HWo20 60Ky 1 T.IL.



OnuHuill 3 KUIBKICHUMHU ceMaMH € (aBopUTaMu HApOJHOI TBOPYOCTI Ta
17TI0JICKTIB, SIKI CTBOPIOIOThCSA 3a AitounMH Mojensimu MoBu. Ilop.: poc. Vmowm
Poccuro ne nonsmeo, apuunom oowum e usmepums (TroTuen).

UwucniBHMKY, 3 OJHOTO OOKY, ClIOBa MIpH 1 Baru, 3 1HIIOr0, MalOTh Oarato
CHIIBHOIO  CTOCOBHO  iX  CEMaHTHYHOI  €BOJIOII Ta  (DYHKIIOHYBaHHS.
Tepminomnorizamis KO mo3naueHa BTpaTo MpPeaMETHOI CEMAHTHKH, 30aradyeHHIM
KO cemamu TO4YHOI KBaHTU(iKkamli. 3a MeXaMd TEPMIHOCUCTEMU Ta Ha
dpazeonoriuaomy mpoctopi KO yTBOpOOTH OiHapHY OIO3UINIO HAa TMO3HAYCHHS
aJrepeHTHUX MOHATH ,,0arato-Mano”. Ha cunrarmatnynomy piBHi KO nputamanna
ceMaHTHu3alisl OIBEKTOPHOCTI — TOYHOI, MNPUOJIM3HOI/HEBU3HAYEHOI KIUJIBKOCTI.
JetepminyrounMu (akTopaMyd MpU I[bOMY CIYyKaTb TEKCTOBI Ta JHUCKYpPCHBHI
YUHHUKU. Y ceMmaHTU4HId eBojronii KO MOBTOPIOIOTH CBifl IIUKJ CTAaHOBJICHHS:
PEBEPCYIOTh 3HAYCHHS IPEIMETHOCTI, KBaJITATUBHOCTI Ta CHHKPETHYHOCTI.
JlinrBictnyni  mapametpu KO  0oOyMOBieHI  [i€BICTIO  JIHTBAJIBHUX  Ta
EKCTPAJIIHTBAIbHUX  (DaKTOpiB, MPHUPOJAOI0 JEHOTATIB, O3HAKAMU OCTaHHIX Ta
MUISIXaMU iX T13HAHHS.

Bektop cranmapt — ekcnpecis y gomeHi KO e pymiiiiHOI0 HacKpi3HOIO
CWJIOI0, 10 PO3MHUBAE ETUMOJIOTIYHI BUTOKM 3a3HAYEHUX CJIB, TEHEPYE
CEMaHTH3allll0 KBAaHTUTATUBHOCTI, MPEIMETHOCTI, KBaJlITATUBHOCTI, BepUDIKye
yHIBEpCAIbHUN XapaKkTep KUIbKICHUX CIIIB — IX MOJIACMNEKTHICTh, MOJIBEKTOPHICTD 1
NOJII(PYHKITIOHATBHICTD.

Cepen MOBHUX 3aC001B BUPaKEHHS MOHATTS YKCJIa JOMIHAHTHE TOJIOKEHHS
3aiimaroTh HyMepaibHi crnoiydeHHs (HymC), mo BXuBarOTbCS ISl MO3HAYECHHS
dbparMeHTiB IIACHOCTI B iX KUIbKiCHIN pernpe3enTaiii. CemantuanuM simpom HymC €
IMEHHUKM a00 KBa3i-IMEHHUKH, a KUIbKICHUMH aTpuOyTamMH — YHUCIIBHUKH.
OCHOBHOIO yMOBOIO TO€JHAHHS 3raJlAHUX CIIB € JIUCKPETHICTb, OJHOPIJIHICTD
no3HauyBaHux 00'exTiB. CnubHUM At HymC aHrmiiicekoi Ta yKpaiHChKOI MOB € X
BUKOPUCTaHHSA i1 [O3HA4YEHHS TOYHOTO a00 TPUOJM3HOIO 4Yucia, 110

3YMOBJIIOE€THCS XapaKTEPOM IMi3HAHHS.



AHaniz  ¢QaxktuyHoro Marepiany nokasye, 1mo HymC 3xpe6inbiioro
BXKUBAIOTHCS JJIsl IO3HAYEHHS TOYHOTrO uncia. Tak, npu gocuimkerHi 4000 HymC y
KOXHIH 13 MOPIBHIOBaHUX MOB BusBmiIocs, 110 3570 HymC B anrmiiicekiit moBi 1 3387
B YKpPAiHCBKiH BIAMOBITHO peayli3yl0Th 3HAUYCHHS TOYHOro uucia. Cepesl eJIEMEeHTIB,
[0 TepeAaroTh KOJOPHUT aHTINMCHKOI MOBH, ocoOmuBe Miciie mocimarorb HymC 3i
cioBamu Mipu Ta Baru (mile, yard, foot, hundredweight, fathom, bushel, inch). L1
CJIOBA 3a MEKaMH OpUT1HAIY MEePEIaloThCs 3a JOMOMOIOI0 TpaHciTepallii, a iXx 3MiCT
KOMEHTYEThCSl TIepekiagadeM. BifacyTHicTh 30iry (opMaibHUX XapaKTePUCTHUK
€JIEMEHTIB aHTJIIMCHKOI Ta YKpPaiHChbKOI MOB CIOCTEPIraeThcsl MpU MO3HAYEHHI JarT,
CTOPIHOK TOIIO. B aHrimidchbkid MOB1 KUIBKICHI YHCIIBHUKH B)XUBAIOTHCS 3aMICTh
MOPSAKOBUX Y CHOJIYYEHHSX TUITY book three, chapter nine, in the year 1914, room
fifteen, page thirty. B ykpaiHchkiii MOBI mojii0Ha akTyasnizaiis € (pakyIbTaTUBHOIO.
[Top.: Cnyorcus nio opyeum nomepom cmanxogsoco kyremema (B. C. Kyuep). JIx.
['oncyopci c¢Boi poMaHM pPO3MOYMHAE TMOCUJIAHHSM Ha TEMIIOPaJbHI IapaMeTpH
noxi: On June 15 1886 (The Man of Property); When, in 1895 (In Chancery); In
that Summer of 1909 (To Let); On that momentous mid-October afternoon of 1922
(The White Monkey); at the end of September 1924 (The Silver Spoon); by the
spring of 1926 (Swan Song). OOO0B’A3KOBOIO Ui aHTJINIIB € (ikcalis JaTv
HaIlMCaHHS JIMCTa Ta Miclg nepeOyBanHs aBTopa: //—Road, London, N. W. 5, 15
September 19 —; Vine Cottage, Oxford Road, Abington-on-Thames, Nr. Oxford, 13
May 19 —. B aHriiChKiM MOBI Ha3Ba POKY MEPEAAE€THCS KITbKICHUM YHCIIIBHUKOM, a
YHCIIO MICSI - TOpANKOBUM: [st January 1915... the first of January (January the
first), nineteen (hundred and) fifteen; 3rd May 1789... the third of May (May the
third) seventeen (hundred and) eighty-nine. Po301KHOCTI y TIOPIBHIOBAHMX MOBax
crioctepiratotbest 1 npu cnoiaydyBaHocti HymMC 13 cimykGoBumu cioBamu. Tak,
VKpaiHCBKUI BUpa3 Ha Oecamiti CcmopiHyi TEPEeKIAAAETbCId aHMINCHKUMU
CIIOJIyYEHHSIMU at page ten, on page ten (at p. ten, on p. 10), MO 3aJCKUTH Bij
KOHKPETHO1 cuTyarlii. AJlie B aHMIINChKIM MOBiI, Ha BiJMIHY BiJ YKpaiHCHKOI,

BXXHUBAETHCA KIJIbKICHUN YUCITIBHUK.



Cepen 3aco0iB peamizallii MOHATTS MPUOJM3HOIO YMCIAa B aHTIIMCBHKIN Ta
YKpaAiHCBKI MOBaX BHOKPEMIIIOETHCS CTPYKTYpPHHUUM THUI ,,IMEHHUK + YHCIIBHHUK,
iHBepcuBHAa KoH(pirypamis. Peamizamiss muUM  CTPYKTYpHHM THIIOM YHCJIOBO1
ampoKCHUMAIlli UTFOCTPYE TY pOJb, SKYy BIJITPAE CUHTAKCUYHE OTOYECHHS, MO3UIIIS
JIEKCEMH Ta CTPYKTYpa MaKpOCUCTEMHU.

[lop.: aurn. They are going in a day or two, aren't they? (K. Prichard).
Sometimes a man, sometimes a girl or two (Th. Dreiser). This wood goes for a mile
or two, if [ remember (J. Galsworthy).

yKp. /[Hi6 3a n'amwv 0o nokocy, sk 3axeopis gin (1. iona). Hapewmi, xeunun
3a decsamob Kourobuncokuti 0ozeonuecs maxu (FO. CMmonuu).

[Tpu imeHTHYHOCTI MOJeni (IMCHHHMK + YHCIIIBHHK), CTa0IILHOCTI MOPSAAKY X
MOCTIAOBHOCTI (NMPOKJIITUYHE BXKUBAHHSA IMEHHHUKA), OJIHAKOBOTO TUIAHY BUPAKCHHS
yrciia (MpuOIM3HOTO) 3raayBaHi MaTEpPHH y TMOPIBHIOBAaHUX MOBAX BIIPI3HSIIOTHCS
JIEKCUYHUM HAIMOBHEHHSM. B aHriChKiil MOB1 y 1[Il CTPYKTYpP1 BXKUBAETHCSA TIIHKH
YUCIIBHUK W0, @ B YKPAIHChKIM MOBI1 — pi3H1 YncaiBHUKU. CrIoydeHHs TNy a day
or two, bird or two, a hawk or two, a month or two, a girl or two, a year or two
3HAXOASTHCS HAa MEXI1 BUIBHMX Ta CTIMKHUX CIIOBOCIHOJYYEHb, y SIKUX CTAOUIbHUM
KOMIIOHEHTOM € W0, OCTaHHINA JeCEMaHTU3yIOUUCh, Ha0yBae 3HaUCHHS "Oexinbka’.
[Top.: anrn a word or two — yKp. 00HO uu 08a ci08a, Kopomka becidda, Kopomke
sucnogniogannsi. CTPYKTypa BUIBHOTO CIOJYYEHHS KLlomempis 08adysims TPpHU
MepeKyaal Ha aHTJIIMChKY MOBY HE 30€piraeThCs, €KBIBAJICHT TYT BIAIIYKYETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 CTPYKTYpHUX TuUIiB some 20 kilometres, about 20 kilometres, round
twenty kilometers.

[aBepcuBHA KOH(iryparis OUTBII TpUTAMaHHA YKPAiHCBKIA MOBi, B
anrmicekit MmoBi HymC BxuBarThes 31 ciaoBaMu-cnenudikaropamu round, about,
nearly, approximately, some To0. B yKpaiHCbK1i MOBI TUI «IMEHHUK + YUCITIBHUK
ctaHoBUTh 18% ycix HymC, siki BKMBaIOThCS Ha TO3HAYEHHS MPUOIU3HOTO YuCcia, B
aHrniicbkid Mol — numie 4,2%. L1 TenneHuii He MOXYTh OyTH HE BpaxoBaHl1 MpU

nepexiaai HymC. B ymoBax moBHoro uu 3ropaytoro HymC 4nciniBHUKH peasizyloTh



KBaHTUTATUBHY (yHKII0. HymepaTuBHy (yHKIII0 BUKOHYIOTb YACIIBHUKY SIK HA3BU
abctpaktHux uucen. Y HymC imeHHukn a0o0 iXHI 3aMIHHUKM BXKMBAIOTHCS Ha
no3HaueHHs kuBHUX 1cTOT (NumN1), 06’ekTiB, apTedaktiB (NumN2), sSBHUII, TOAIN
(NumN3) i kBanTuTaTuBHUX oauHUIL (NumN4). Hanpukan:

NumNI1 - anrin. three rabbits, two birds, one child; ykp. mpu cobaxu, 086i
KiWKu,

NumN?2 — aHrn. two eggs, one cigar, forty books; ykp. 0éa 6younku, n'asme
CMIinbYis,

NumN3 — asri. two directions, four matches, three blows, ykp. 06i nodii,
YOMUpPU 3MA2AHHSL,

NumN4 — asrn. two dozens, five acres, two minutes; YKp. 080 OMNCUHU,
n’sims 2eKkmapis, mpu ceKyHou.

OcobnuBoi yBarm mpu Tepekiaal  3aciayroByroTh criiiki HymC. 3a
CEMAHTUYHUM TPHUHIMIIOM Il CIOJYYEHHS PO3MaJar0ThCA Ha JeKuibka rpym. o
nepmoi rpynu Haiexate HymC, mo peamsyroTb TOYHY KUIBKICTH (in fwo —
nanonosuny. Four Seas — womupu mops, Four Corners — yomupu cmopouu ceimy
TOIIO). 3HAuHI TpyAHOUU mpu nepekiaal craHoBusatb HymC npyroi rpynw,
YUCIIIBHUKHA SIKOI XapaKTEPHU3YIOTbCA CEMaHTUYHOK JAUQPY3HICTIO, HIMPOKUM
cmucioBuM obcsirom Ilop.: in two twos — mummio, to be in two minds — 6ymu 6
Hepiwyyocmi, two by four —mycma posmosa, one and all — yci pazom i kooicen
30Kkpema. AJEKBaTHOMY TIEPEKIaay OJMHUIIb IbOTO TUITYy CIPUSE 3HAHHS MOBH Ta ii
ictopii. eski HymC acoriroroTe 3 MioJIoTi€r0, BIATBOPIOIOTh MariuHe CTaBICHHS
monent 1o uucen. Ilop.: seven sins, seven virtues, seven stars, the twelve disciples. Y
TpeTii rTpymi BimocoOmoroTecsi HyMC 3 KOMIOHEHTaMU-YUCITIBHUKAMH, IO
1Mo30yJIUCsl KUIbKICHOTO 3HA4Y€HHS 1 BUKOHYIOTh POJb «OyAIBEIBHOTO MaTepiaiy.
[op.: like one o'clock — dyarce weuoko, uumoyaic, as cross as two sticks — oyace 3nuil,
as two peas — Oyoice cxoofci Tomo. Lli cromyueHHs BXXKHUBAIOTHCS JJIs MMO3HAYEHHS
SKICHUX O3HaK, CYO'€KTMBHUX OI[IHOK, IIO0 CTaHOBHTH OJHY 13 TepeKIaganbKux

CKJIQJTHOCTEMN.



Cepen ¢pazeonoriuanx HymC y mopiBHIOBaHHX MOBax BUIUISETHCS Ipyna
CHOJIy4YEHb 3 IIEHTUYHUM (irypanbHuM cmucioM. [lop.: anrn. one scabby ship will
mar a whole flock — ykp. oona napwusa sisys ycio omapy ncye; if you run after two
hares you will catch neither — yxp. 3a 08oma 3auysiMu NONCEHEULCS, HCOOHO20 He
cnitimacut, to make two ends meet — yKp. 3600umu Kinyi 3 Kinysamu. 30epiraTu
KOJIOPUT OpUTiHATY Baxkue, Konu mnopiBHIOBaHUM HymMC mnputamanHa TUTbKH
CXOXICTh CMHUCIY. Y LIbOMY pa3i BUKOPUCTOBYIOTh TPAJAMIIITHI (POPMHU TpAHCIATOPA.
[op.: anrn. one drop of poison infects the whole tun of wine — yxp. 103cKa 0b0emio y
oouyi medy, auri. when two Sunday's meet together — yxp. niciisi Oowuxy 8 uwemeep.
HanionansHuii kosoput MoBH npeactasiiaioTe HyMC, siki He MalOTh €KBIBAJIEHTIB 32
MeXaMU OpHUTIHAIIy W eKCIUTIKYIOThCS 3a AornomMororw komentaps: Ilop.: anrin. Five
o'clock tea — yxp. uaii migxc opyeum cHioaukom ma o00i0om, aHTI. to accept the
Chiltern Hundred — yxp. 3uimamu 3 cebe 8i0n08iOAnbHICMb YleHA NAPIAMEHMY;
aHr. the old thirteen — yxp. xonuwmniti oepocasnuti cmsae CLLA.

Munyne BimIyHIOETbCA y (paseonoriyanx oauHuisx (PO) opuriHamy Ta
TpaHCIATOpa, yHiBepcanbHUM € Te, mo PO pi3HUX MOB BCTYMAIOTh y NBOOIN HE
JUIIe 3 BUXIJHUMH CHHTAKCUYHUMHU CTPYKTypaMH, aje ¥ 3 YCTaJICHOIO
dbpazeosorieto. Opazeosiorist K MPOMINKHUM PIBEHb 3HAXOJUTHCS HA MEXI JTEKCHKO-
CEMaHTHYHOTO 1 CHHTAKCMYHOTO PiBHIB. B aHrmiiickkii MOB1 0COOJIMBE MicCIe
NOCIAaI0Th (PPa3eoIoTiuHI OJUHULI 3 YUCTIBHUKOM — DPO(u). ®O(4) npuramaHHa
YCTaJICHICTh, OKPEMOO(POPMIIEHICTh 1 CeMaHTU4YHa IUTICHICTh. PO(4) Hanexarhb 10
IEeTEPOreHHUX  ITOJIUIEKCEMHUX  OJWHHUIIL 3  BIANOBIJHOI  CTPYKTYpOKO  Ta
ceManTHKo0. ®O(4) — 11e BTOpUHHI MOX1AHI KOMIUIEKCeMHU. CXO0XKICTh MOBEPXHEBOT
CTPYKTYPH OMOHIMIYHUX KOPEITIOIOUNX CIOBOCIIONYYEHb HE mepeadadae TOTOXXHOCTI
ix 3HaueHHs1. [1op.: one of these days,; — nepeMiHHE CIOBOCTIONYUYEHHS Ta one of those
days; (only in reference to the future) — ®@O(u). OcTaHHE CIOBOCHOJNYYECHHSI Ma€
nekinbka cuHoHIMIB. [lop.: some day, some time or other, some of these days (amer.)
— "ummu gasmu", "Hezabapom", "konau-ueOyaw". @O(4) y CBOIM CeMaHTHYHIH

€BOJIIONIT BIIXOAAThH BiJl IEPEMIHHUX OJIMHHMIIb, JUCTAHTYIOTh BiJl HUX IIiJ] BILIHBOM



JIMBEPTeHIIii.

Y ®O(9) BIAA3EPKAITIOETHCS €BOJIIOIIS CTAHOBJICHHSI YUCITIBHUKIB — B1Jl Ha3B
MpeAMETIB J0 MO3HAYEHHS KIJTbKICHUX, a MOTIM — SIKICHMX O3HakK 1 mpeameTiB. JlocBin
MI3HAHHS KUIBKICHUX BIJHOIIEHh HABKOJHUIIHBOTO CBITY 3aCBIIUYEThCS TAaKOX 1 B
JIECEMaHTHU3aIlll YUCITIBHUKIB. B yMoBax (pa3eonoriyHOro KOHTEKCTY YHCITIBHUKH
BXKMBAIOThCSA HA TMO3HAYeHHS Majoi abo0 BENMKOi KiUIbKOCTI. MOTHBAIIEIO TYyT
CIIy)UTh  BUXIJHE YHCIOBE HABAaHTAKEHHSA HyMEpPaJIbHHUX  KOMIIOHCHTIB.
[NaykanpHicTh (HE3HAYHA KUIBKICHA BEJIMYHMHA) BEpOATi3yeThCs 3a PaxXyHOK "Manux"
yucell, a rineprpodoBaHa BeIWYMHA — 3a paxyHok "Benukux'" uucen. [lepekianau
3a3BMYail  OPIEHTYETHhCS HAa 3a3HaueHy TeHACHII0 1 mnepemae 3mict DO(u)
eKBiBaJIeHTaMu TpaHcsaTopy. [lop.: aHra. one or two, two or three, four or three —
VKp. OeKinbKa, Hebazamo; aHTIl. two by four — yKkp. Opib'a3xoeuti, He3HauHuil, aHTIL.
thousand and one — ykp. 0yoce bacamo;, anri. to have fifty things to tell smb. — yxp.
mamu 6azamo Ho8uH 05 Koeocs. DO(4) y CBOiH €BOMIOINIT OXOIUTIOIOTH TIEPBUHHI Ta
BTOPMHHI 3HakH. BuxXigHi (HEepBUHHI, MEPEMIHHI) HYMEPAJIbHI CIOBOCIOIYYEHHS
TpaHCHOPMYIOThCS Y BTOpWUHHI  (mOXimHi,  cTabuibHi)  ¢pa3eosiorivxi
CJIOBOCIIOJIyYEHHSI. Y HOBOYTBOPEHHMX OJIMHULISIX KUIbKiCHE HamoBHEHHS DO(u)
MOCTYNAEThCA AKICHOMY a00 cyOCTaHTUBHOMY. BHUBUEHHS MepekiiaJalbKuX acleKTiB
®O(4) nae MOKIIMBICTh OCMUCIIUTH €KCIIPECUBHO-EMOITiHiHI MOTEHIlT YUCTIBHUKIB, 1X
KOTHITUBHE HaBAaHTAKCHHSI, PETPOCIICKTUBHE OYTTS Ta CydacHe (PYHKITIOHYBaHHS.

BucnoBku. CemanTtuunuii koHTHHYyM ®PO(4) BigoOpakae CTaHOBIEHHS
HYMEPAJIBHOTO IJ1acTa JIEKCUKH, OOpa30TBOPUY CIPOMOXKHICTH MOBH, aJIallTUBHI

MO>KJIMBOCTI KBAaHTUTAaTUBHUX OJUHUIb, 1X BEKTOPHI MOAU(IKalili Ta CEMaHTH4YHI

3CYBH.
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